Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joshua, Chapter 20

[HXOYZX K’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Cities of refuge are set apart so the manslayer can flee from vengeance The Greek text of Joshua 20 follows the standard critical text of the
and receive judgment. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Joshua 20 in the LXX is markedly shorter than the Masoretic
text: the Old Greek lacks the equivalent of MT vv. 4-6 (the detailed
procedure by which the manslayer presents his case at the city gate, the
elders' reception of him, the stipulation that he remain until the death of
the high priest, and his subsequent return home). As a result, the LXX
verse numbering preserved here jumps directly from v. 3 to v. 7 — there

are NO verses 4, 5, or 6 in the Greek — and the present chapter contains



only six verses, numbered 1, 2, 3, 7, 8, and 9. The chapter records the
appointment of the cities of refuge (ai téAeig t@v @uyadevtnpiwv) for the
unintentional manslayer (6 @oveUc 6 natdéag YPuxnv dkovoiwg). The
asylum-law is framed by the recurring threat of the blood-avenger, 0
dyxiotedwv 16 aiua — the LXX's rendering of DTN YX2 (‘the redeemer of
blood'), the kinsman charged with avenging a slain relative — from whose
hand the unintentional killer is protected £w¢ av kataoti] évavtiov thi¢
ouvaywyfig eig kpiow (‘until he stands before the congregation for
judgment'). The six cities are distributed three west of the Jordan —
Kadesh in Galilee in the hill country of Naphtali, Shechem in the hill
country of Ephraim, and Kiriath-Arba (Apfok), that is Hebron, in the hill
country of Judah (v. 7) — and three east of the Jordan — Bezer (Booop) in
the wilderness plain of Reuben, Ramoth (Apnuwb) in Gilead of Gad, and
Golan (TavAwv) in Bashan of Manasseh (v. 8). The closing summary (v. 9)
extends the asylum-provision both to the sons of Israel and to the resident
alien (6 tpooriAutog 6 Tpookeipevog), realising the cultic principle of one
law for native and sojourner alike (cf. Num 35:15). The toponyms are
largely transliterated and indeclinable (Kadng, Zuxey, Appok, XeBpwv,
Booop, Apnuwb, TavAwv), while a few place- and region-names are

declined as ordinary Greek nouns (TaAtAaiq, Iopddvov, Basavitidr).

Discourse structure of the chapter

A-20:1-2 Divine command to Joshua: appoint the cities of refuge

YHWH addresses Joshua (v. 1) and commands him to instruct the sons of Israel to establish the cities of refuge (ai toéAeig tdv puyadevtnpiwv, v. 2) which YHWH
had already spoken of through Moses (81 Mwuvof; cf, Num 35:9-34; Deut 19:1-13). The command thus presents the cities not as a Joshua-era innovation but as the
fulfilment of an earlier Mosaic ordinance.



B - 20:3 The law of asylum for the unintentional manslayer

process that distinguishes manslaughter from murder.

1 kol éAdAnoev KUP1og T® 'Inooi Aéywv

And the LORD spoke to Joshua, saying,

New divine speech-act (main narrative)

Kal EAGAnoev KOp1Og

unmediated recipient of the divine word, in continuity with Moses.

C-20:7-9 The six cities designated, west and east of Jordan, and their function

The formula kai éAdAncev k0Op10G ... Aéywv is the standard LXX introduction to direct YHWH-speech,
rendering 1MNY ... MM 12T); the Hebraizing paratactic kaif and the redundant participle Aéywv are

characteristic of the translation-Greek of Joshua. The address t® 'Incoi (dative) marks Joshua as the

v. 3 states the purpose of the cities: refuge for the one who strikes a person dxovciwc ('unintentionally'). The killer is protected from the blood-avenger (6
dyxiotedwv 1o aipa) until he can stand before the congregation for judgment (¥wg &v kataotfi évavtiov g suvaywyfig eig kpiotv), establishing a system of due

Three cities are set apart west of the Jordan — Kadesh, Shechem, and Kiriath-Arba/Hebron (v. 7) — and three east of it — Bezer, Ramoth, and Golan (v. 8), each
located within a named tribal territory. The closing summary (v. 9) declares these the appointed cities (ai téAeig ai énikAnrot) for both Israelite and resident
alien, so that the unintentional killer may flee there and not die at the hand of the blood-avenger before standing trial before the congregation.

\

KOl
and
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)

Kal: renders the Hebrew waw-consecutive
1; the paratactic 'and' opening a new divine
speech is typical of LXX narrative style,
especially in the literal translation-Greek of
Joshua.

bl Ié

eAaAnoev

spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-
act)

AaAéw: 'speak / talk'; renders 127 (Piel);
the formula éAdAnoev k0p1og ... Aéywv
recurs throughout the Pentateuch and
Joshua as the standard opening of
authoritative divine commission.

KUpPLOG
LORD

Nominative

subject

KUp1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the nominative
subject of the speech-formula marks this as
unmediated YHWH-speech to Joshua,
Moses' successor.

™0

3

the / to
Dative
article (with 'Inooi)

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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'Inooi Aéywv
Joshua saying
Dative Pres Act Part Nom Masc Sg - Aéyw

dative (recipient of the divine speech) circumstantial participle (redundant speech-

‘Incovc: the Greek form of Hebrew ywhn»
("YHWH saves'); declined as a contracted
second-declension noun in the LXX (gen.
"Inood, dat. 'Inooi, acc. 'Incodv); the same
name borne by Jesus in the NT; here the
dative marks Joshua as the addressee.

marker introducing direct discourse)

— redundant participle of saying (Hebraism)

Aéyw (pres. part.): the participle Aéywv
renders the Hebrew infinitive 1N9
('saying'), a quotation-introducing
Hebraism that the LXX reproduces
woodenly; it adds no information beyond
marking the onset of direct speech.

AdAnoov toic vioig IopanA Aéywv ddte Tdc méAe1g T@V Puyadevtnpiwy &¢ eima PG VUG 16 MwU T

Speak to the sons of Israel, saying, 'Give the cities of refuge of which I spoke to you through Moses;'

Divine imperative: content of the speech to Joshua

presenting Joshua's act as obedient implementation rather than fresh revelation.

AdAncov toig vioig IopanA

The chain of command Moses-to-Joshua-to-Israel is reproduced in miniature: Joshua is told to speak
(AdAnoov) so that the people may give (36t¢) the cities. The relative clause 8¢ eina ... 51 Mwuof
explicitly grounds the present command in the earlier Mosaic legislation (Num 35; Deut 19),

AdAncov
speak
Aor Act Impv 2 Sg - Aaréw

main verb (divine imperative to Joshua)

— ingressive aorist imperative
(commissioned speech-act)

AaAéw: 'speak’; renders 127 (Piel
imperative); the aorist imperative frames
the commission as a single decisive act of
proclamation to the assembled people.

TO1G
the / to
Dative
article

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

[ 4 ~

L101¢

sons

Dative

dative (addressees of Joshuds speech)
vidg (pl. vioig): 'son'; the phrase oi viot
IopanA renders YN1W1 112 ('the sons /
children of Israel'), the standard LXX

designation of the covenant people as a
corporate body.

IopanA
Israel
genitive of relationship (indeclinable: sons of

Israel)

IopanA: transliteration of Hebrew YxX17;
indeclinable in the LXX; here functions as a
genitive of relationship dependent on
vioig.
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Aéywv
saying
Pres Act Part Nom Masc Sg - Aéyw

circumstantial participle (redundant speech-
marker introducing the quoted command)

— redundant participle of saying (Hebraism)

Aéyw (pres. part.): again rendering 1N2;

J
dote

give

Aor Act Impv 2 Pl 38wt

main verb (imperative addressed to the people)

— ingressive aorist imperative (decisive act of

designation)

Si8wyt: 'give / appoint / set apart'; renders

=~

TG
the
Accusative
article

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

TOAELg
cities

Accusative

direct object of §ote

16N (pl. méAe1g): 'city'; renders 1Y; the
accusative is the direct object of §dte — the
cities themselves are what is to be

introduces the actual words Joshua is to 1NJ; here 'give' in the sense of 'designate / assigned.
relay to the people. assign' the cities for their sacred asylum-
function (cf. the same idiom at Num 35:6).
~ 4 ) 5
Twv (vaassvtrl pPLwVv g EInQ
the / of of refuges which I spoke / I said
Genitive Genitive Accusative Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw

article (with puyadevtnpiwv)

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

attributive genitive (defining the kind of city:
cities of refuge’)

uyadevtiprov: 'place of refuge / asylum;

a distinctively LXX coinage from @uyadedw

('put to flight / banish'), rendering L2pn
(‘refuge'); the genitive plural t@v
@uyadevtnpiwv specifies the function of
the cities as sanctuaries for the manslayer.

relative pronoun (object of eine, antecedent
ToAELG)

8¢, 1i, 6: relative pronoun; the feminine
accusative plural dg agrees with téAeig and
serves as the object of eina, grounding the
present command in YHWH's earlier word.

verb of relative clause (divine first-person
reference to prior command)

— constative aorist (reference to a completed
prior speech-act)

Aéyw (aor. eina): the alpha-aorist form eina
(alongside classical irov) is common in
Hellenistic Greek; the first-person aorist
points back to the Mosaic legislation on
cities of refuge (Num 35:9-15; Deut 19:1-13)
as YHWH's own prior word.

\
TPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

TpOG: preposition governing its
complement and marking the relation
specified by the clause.

€ ~

LVMOG

you

Accusative

accusative object of tpd (2nd person plural: the

people)
a0 (pl. acc. Oudg): the second-person plural
addresses the corporate Israel, treating the
present generation as continuous with the

wilderness generation that received the
Mosaic command.

\
o1x
through / by means of
preposition + genitive (intermediate agent)

314 + genitive: 'through / by means of';
marks Moses as the mediating agent
through whom YHWH's word was
originally delivered — a standard formula
for prophetic mediation (cf. 81 xe1pog
Mwuod).

Mwvofj
Moses

Genitive

genitive object of §id (intermediate agent of the
prior revelation)

Mwuvof|g: transliteration of Hebrew nwn;
declined in Rahlfs' LXX (gen. Mwuvot], acc.
Mwvofiv); the genitive here marks Moses
as the mediator of the earlier command,
anchoring Joshua's authority in Mosaic
continuity.



PLYASELTNPLOV TG POVELTH] TG TATAEAVTL PUXNV AKOVLGIWG Kal EcovTal DUV al TOAELS puyadeuTrpiov

Kal 0UK amoBaveitatl 0 QoveuThg DO ToO AyX1oTEDOVTOC TO AIUA £WG OV KATAOT]] EVavTiov TG

GUVAYWYAG €1¢ Kpiotv

a refuge for the slayer who has struck a person unintentionally; and the cities shall be a refuge for

you, and the slayer shall not die at the hand of the one who avenges the blood until he stands before

the congregation for judgment.

Purpose-statement: the asylum-function of the cities

@LYAdELTNPLOV TG POVELTH]

v. 3 defines the cities' purpose with a verbless heading (¢uyadevthipiov 1@ @ovevti) followed by the
explanatory clause €covtat ... puyadevtripiov. The double safeguard — protection from the dyyxiotedwv
0 aiua (the blood-avenger) and the requirement to stand €ig kpiotv before the cuvaywyr —
establishes due process distinguishing accidental manslaughter from premeditated murder.

4

@uyadevtnplov

arefuge

Nominative

nominative (verbless heading: a place of refuge’)
puyadevtiprov: 'place of refuge / asylum';
renders D2PN; stands at the head of the
verse as a verbless nominal heading

defining the cities' essential function
before the explanatory clause unfolds.

o
the / for

Dative

article (with povevtfj)

T@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

(POVELTI
for the slayer

Dative

dative of advantage (the one for whom refuge is
provided)

@ovevutg: 'slayer / killer / manslayer';
renders N¥7; the term is neutral as to
intent and is here qualified by the
participle natd€avtt ... dkovoiwg to specify
the unintentional killer who alone is
eligible for asylum.

o
the / who

Dative

article (substantivizing the participle mardéavri)

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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7
natalavti
having struck

Aor Act Part Dat Masc Sg - natdoow
attributive participle (modifying povevtij: 'who
has struck’)

— constative aorist participle (the act of fatal

striking)

natdoow: 'strike / smite / kill'; renders N2
(Hiphil); the articular aorist participle t®

Yuxnv
a person / life

Accusative
direct object of mardéavri

Yuxn: 'soul / life / person'; renders wa); in
this legal context 'a soul' = a human life /

person; to strike Yuxnv is to take a human
life, here through unintentional homicide.

AKOLOIWG
unintentionally
adverb of manner (qualifying the striking)

dkovoiwg: 'unwillingly / unintentionally /
by accident'; the adverbial counterpart of
gkovoiwg ('willingly"); renders N2awa ('in
error / inadvertently'); this single word is
the legal hinge of the whole asylum-

system, distinguishing manslaughter from

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

murder.

nata&avti functions attributively,

restricting the eligible 'slayer' to the one

whose killing was dxovoiwg.
v € ~ € /4
E00VTOl vuwv at T[O)\Elc
they shall be for you the cities
Fut Mid Indic 3 P1 - eipf Dative Nominative Nominative
main verb (predication: the cities will function as dative of advantage (the people for whom the article (with mé)eig) subject of &sovran

refuge)
— predictive future (settled provision)

etpf (fut. £sovran): 'be'; the future of eipl
predicts the abiding function of the cities;
the plural subject ai néAeig takes a singular
predicate noun guyadevtripiov (each city
being a refuge).

cities serve)

o0 (pl. dat. Ouiv): the dative of advantage
marks Israel as the beneficiary of the
asylum-provision.

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

n6Ng (pl. méAerg): 'city'; here the
nominative subject of €sovron — the
designated cities collectively constitute the
asylum.

@uyadevtnplov
arefuge

Nominative

predicate nominative (with £€oovran)

@uyadevtripiov: the predicate noun
(singular, distributive) completes the
equation ai TOAeLG ... puyadevtrplov — 'the
cities shall be (a) refuge!

\
KOl
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

I
OLK
not
negative particle (negating dmoaveita)

o (o0 before vowels): the objective
negative; negates the indicative
anoBaveital — the protected manslayer
shall not die at the avenger's hand.

anoBaveital
shall die

Fut Mid Indic 3 Sg* dmofvijokw

main verb (negated prediction of safety)
— predictive future (guaranteed protection)

anobviokw (fut. mid. drobaveitar): 'die';
renders Mn; the negated future
guarantees that the unintentional killer,
once in the refuge, is shielded from
summary execution by the blood-avenger.
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[ 4

0 QOVEVTNG Omo 100

the slayer by / at the hand of the / of the
Nominative Nominative preposition + genitive (agent) Genitive
article (with povevtrig) subject of dmoBaveiton U6 + genitive: marks the personal agent of article (substantivizing the participle
0: Greek article marking definiteness and @ovevthg: 'slayer / manslayer'; the a (here negated) passive-sense action — the dyxiotevovrog)
the role of the accompanying noun phrase. nominative subject; the same term as in v. agent of the death the manslayer is spared to0: Greek article marking definiteness and
3a, now referring back to the unintentional from. the role of the accompanying noun phrase.

killer who enjoys protection.

~ = - ™ - = N

b 4 1 4 4

AXYX1OTEVOVTOG TO atpa EWC

one who avenges the blood until

Pres Act Part Gen Masc Sg - dyx10telw Accusative Accusative temporal conjunction (with &v + subjunctive)
substantival participle (genitive of agent: 'the one article (with aiuc) direct object of dyyiotevovrog (‘avenging the €w¢: 'until'; with &v and the aorist
) 10: Greek article marking definiteness and (el subjunctive (karaotf)) it marks the

— customary present participle (the standing the role of the accompanying noun phrase. atpa: 'blood'; renders D the accusative temporal limit of the protection —the
role of the avenger) object of dyxiotedw; 'the blood' is the shed killer is safe until the moment of trial.

blood of the slain kinsman that the avenger

&yxiotedw: 'act as next-of-kin / play the ) )
is bound to requite — blood-vengeance

kinsman-redeemer'; the substantival I i e y :
participle 6 &yxiotebwv T aipa renders (st ire ol s ifa auy o
DTN YX2 (‘the redeemer of blood'), the

relative obligated to avenge a slain

cities regulate.

kinsman; the present aspect marks his

standing legal role.
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av
(modal particle)

modal particle (with éwg and subjunctive:
indefinite future time)

&v: the modal particle; combined with £wg
and the subjunctive it lends an indefinite,

contingent sense to the time-clause ('until
such time as he stands').

™ ™~ -

KATAOTH gvavtiov TG
he stands / is presented before / in the presence of the / of the
Aor Act Subj 3 Sg - kaBioTnut preposition + genitive (location of the trial) Genitive

verb of temporal clause (subjunctive with éwg évavtiov: 'before / in the presence of'; article (with auvarywyrig)
av) Hebraism rendering *199; marks the

i]g: Greek article marking definiteness and
congregation as the forum before which

— ingressive aorist subjunctive (the act of the role of the accompanying noun phrase.

presenting oneself for trial) the killer's case is heard.

kaBiotnut (aor. subj. kataoth): 'set /
appoint / stand / present oneself'; the
intransitive aorist here means 'present
himself / stand (for judgment)'; the
manslayer must submit to the
congregation's adjudication before his

status is settled.

(0] UV“Y(OYI']C

congregation

Genitive

genitive object of évavtiov
cuvaywyy: 'assembly / congregation /
community'; renders NTY; the deliberative
assembly of Israel that adjudicates the
manslayer's case (cf. Num 35:12, 24-25);

later the word for the Jewish place of
assembly ('synagogue').

)

b I4
€1C Kpliotv
for / unto judgment
preposition + accusative (purpose / goal) Accusative

glg + accusative: here marks purpose / goal accusative object of eig (purpose: ‘for judgment’)
— the killer stands 'for judgment, i.e. in

kpioic: judgment / decision / trial';
order to be judged.

renders DWN; the legal determination by
which the congregation decides whether
the killing was indeed unintentional, fixing
the killer's fate.



7 xai déotethev v Kadng v tf] Tahidala €v t@ 6pet ¢ Ne@OaAt kal Tuxey €v @ Spetl T® E@paty kal

v mOAv ApPok avth €otiv XePpwv €v T® Spet T@ Tovda

And he set apart Kadesh in Galilee in the hill country of Naphtali, and Shechem in the hill country of

Ephraim, and the city of Arbok — this is Hebron — in the hill country of Judah.

identifying aside typical of Joshua.

Execution-narrative: the three cities west of the Jordan are designated | kol d1€oTEIAEV

v. 7 records the obedient implementation of the command: Joshua (or Israel) 'sets apart' (Siéoteilev)
the three western cities, each located by region and tribal hill country. The narrator's gloss attn €otiv

XePpwv equates the archaic name ApPok (Kiriath-Arba) with the familiar Hebron — a translator's

Kol diécterdev
and he set apart
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - StaoTéAAwW
Kkal: connective element linking clauses, main verb (act of designating the cities)

phrases, or discourse developments in the o e s e

passage. separation)

SraotéMw: 'separate / set apart /
distinguish'; the compound d1a- marks the
cities as 'set off' from the rest for their
special asylum-function; renders / ¥rTpn
51721 (‘consecrate / separate') in the
asylum-context of Josh 20.

1
™V
the
Accusative

article (with the indeclinable toponym Kadnc)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kadng
Kadesh

direct object of Giéoteidev (indeclinable toponym,
governed by tnv)

Kadng: transliteration of Hebrew WTp
(Kedesh in Naphtali); indeclinable; the
feminine article tfv supplies the case-
function (accusative object) the
indeclinable noun cannot show; the first of
the three western cities of refuge.



”~ ™ ™ =

v T TaMAaia v

in the Galilee in
preposition + dative (locative) Dative Dative preposition + dative (locative)
£v: preposition governing its complement article (with FeAiAaig) dative of place (locative: 'in Galilee!) €v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the Tii: Greek article marking definiteness and Tahihada: 'Galilee'; renders 993 (‘circuit / and marking the relation specified by the
clause. the role of the accompanying noun phrase. district'); unlike the bare transliterated clause.
toponyms, this region-name is declined as
a first-declension Greek noun (dat.
TaAthaiq); the northern district later
prominent in the Gospels.
~ v ~
™ Opel ™ Ne@OaAt
the hill country / mountain the / of Naphtali
Dative Dative Dative attributive (indeclinable: 'the hill country of
article (with dpet) dative of place (locative: 'in the hill country') article (attributive, with the indeclinable Naphtali)
1¢: Greek article marking definiteness and &pog (dat. 8per): 'mountain / hill country'; NegBody) NschOf?u: el Hgbrew:?ljgg;
the role of the accompanying noun phrase. renders 11); in the toponymic formula év ©@: Greek article marking definiteness and 1f1dechnable, the repeatec.i art'lcle TRt
@ Spel @ Ne@OaAt it denotes the the role of the accompanying noun phrase. %mks j‘hf’ place—na.me attrlbutlve'ly to ?PSL
highland territory belonging to a tribe identifying the tribal allotment in which
('the hill country of Naphtali'). Kadesh lay.
\ Z bl ~
Kol UXEM EV W
and Shechem in the
coordinate conjunction (introducing the second object of Siéoteilev (second western city, preposition + dative (locative) Dative
o5 ) €v: preposition governing its complement article (with dpet)
Kal: connective element linking clauses, Tuxey: transliteration of Hebrew DJV; and marking the relation specified by the 16): Greek article marking definiteness and
phrases, or discourse developments in the indeclinable; the central-hill-country clause. the role of the accompanying noun phrase.
passage. sanctuary city (cf. Josh 24:1), here the

second of the western cities of refuge.



=

Opet

hill country / mountain
Dative

dative of place (locative)

8pog (dat. 8per): the hill country of
Ephraim; the same toponymic formula as

™o

1}

the / of

Dative

article (attributive, with Eppai)

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Eqpay
Ephraim

attributive (indeclinable: 'the hill country of
Ephraim')

E@pony: transliteration of Hebrew D19N;
indeclinable; the central-highland tribe

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the third
city)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

with Naphtali. whose territory contained Shechem. passage.

\ /4 ({4
v oAV ApPoxk avtn
the city Arbok (Kiriath-Arba) this
Accusative Accusative appositional to méAw (indeclinable toponym) Nominative

article (with méAwv)

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of §iéoteidev (third western city)

néAig (acc. méAw): city'; the construction
v éAwv ApPox (‘the city of Arbok')
supplies an explicit head-noun before the
indeclinable name, a common device for
transliterated toponyms.

ApPok: transliteration of the Hebrew N1y
V2N (Kiriath-Arba, 'city of Arba'), the
ancient name of Hebron; indeclinable;
stands in apposition to Ty woAw.

demonstrative pronoun (subject of the identifying
gloss)

00T0g, atitn, TovTo: the feminine
demonstrative atn ('this [city]') opens the
narrator's identifying aside equating the
archaic name with the current one.

) \
EOTLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

copula (identifying clause: 'this is Hebron')

— gnomic/identifying present (timeless
equation of names)

il (pres. éotiv): the copula in the
explanatory gloss attn €otiv XePpwv; such
name-equations ('X, that is Y') are a
recurring feature of the LXX of Joshua,
updating archaic toponyms for the reader.

XePpwv
Hebron

predicate (identifying the city: indeclinable
toponym)
XePpwv: transliteration of Hebrew 11121;
indeclinable; the familiar name
(patriarchal burial-site, Davidic capital)
given as the equivalent of the archaic
ApPok.

b

eV

in

preposition + dative (locative)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

%
the

Dative

article (with dpet)

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Opel 170 Tlovda

1}

hill country / mountain the / of Judah
Dative Dative attributive (indeclinable: 'the hill country of
dative of place (locative) article (attributive, with Iovdx) Judah)

8pog (dat. 8per): the hill country of Judah, T®: Greek article marking definiteness and lovda: transliteration of Hebrew nm;

the southern highland where Hebron lay. the role of the accompanying noun phrase. Hgiedlilagohe 1 ST Geiperty s weg; £

southern tribe whose hill country
contained Hebron, completing the three

western cities.

8 kol év T® mépav tod lopdavou £dwkev Bocop €V Tf] €pruw v T Tediw Ao Th¢ YLATG PouPrnv kal
Apnuwo v tf] Tadaad €k tf¢ @UATG T'ad kai thv TavAwv €v Tfi Bacavitidt €k Th¢ @UARG Mavaoon

And beyond the Jordan he gave Bezer in the wilderness in the plain, from the tribe of Reuben, and

Ramoth in Gilead from the tribe of Gad, and Golan in Bashanitis from the tribe of Manasseh.

Execution-narrative continued: the three cities east of the Jordan | kqi &v T® T[épO(V To0 IOp5d(VOU

v. 8 balances v. 7 with the three Transjordanian cities, fronting the locative phrase év t® népav tod
Topddvou ('beyond the Jordan') to mark the geographical pairing. Each city is tied to one of the two-
and-a-half eastern tribes (Reuben, Gad, Manasseh), so that the asylum-network spans the whole land
east and west.

Kal Y 110 TEPQALV

and in /on the beyond / the other side

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) preposition + dative (locative, with substantivized Dative adverb / improper preposition (substantivized by
Kai: connective element linking clauses, ) article (substantivizing the adverb méoav: 'the 73, governing tob lopddvov)
phrases, or discourse developments in the €v: preposition governing its complement region beyond') népav: 'across / beyond / on the other
passage. and marking the relation specified by the 16: Greek article marking definiteness and side'; an indeclinable adverb here

substantivized by the article (t6 népav tod
TIopddvou = 'the region across the Jordan');
the standard LXX phrase for the
Transjordan, the eastern allotment of
Reuben, Gad, and half-Manasseh.

clause. the role of the accompanying noun phrase.




”~ ™ -

~ 7
T00 Iopdavou
the / of the of the Jordan
Genitive Genitive

article (with Top8dvov) genitive governed by méoav (‘beyond the Jordan')

to0: Greek article marking definiteness and Topddvng (gen. Topddvov): 'the Jordan';

the role of the accompanying noun phrase. renders 1T72; declined as a first-declension

masculine Greek noun (unlike the bare

=

Edwkev
he gave

Aor Act Indic 3 Sg - §idwt

main verb (act of assigning the eastern cities)

— constative aorist (completed act of
designation)

Booop
Bezer

direct object of ESwkev (first eastern city,
indeclinable)

Booop: transliteration of Hebrew 1¥32
(Bezer); indeclinable; the first of the three
Transjordanian cities of refuge, in the

38wt (aor. #dwkev): 'give / assign'; R :
. . - ’ eubenite tableland.
toponyms); the river that divides the renders 1NJ; here parallel to diéotethev of
western from the eastern cities of refuge. e e
v. 7 — the eastern cities are 'given
(designated) as places of refuge.
b ~ 2 4 b
EV m EPNUW EV
in the wilderness / desert in /on
preposition + dative (locative) Dative Dative preposition + dative (locative, epexegetic)
£v: preposition governing its complement article (with gpriuc) dative of place (locative: 'in the wilderness') ¢v: preposition governing its complement

and marking the relation specified by the Tf): Greek article marking definiteness and

£pnuog (dat. épriuw): 'wilderness / desert /

and marking the relation specified by the

clause. the role of the accompanying noun phrase. steppe'; renders 12TN; here the open clause.
tableland east of the Dead Sea where Bezer
stood.
~ ’7 b \ ~
170 Tedi amo TG
the plain / tableland from the / of the
Dative Dative preposition + genitive (source: tribal allotment) Genitive
article (with neSiw) dative of place (locative, defining the wilderness &6 + genitive: 'from'; marks the tribal article (with puAfic)

- . . .- as flat count
1(: Greek article marking definiteness and f )

nediov (dat. mediw): 'plain / level country';
renders 1M ('the tableland'), the elevated
Moabite/Reubenite plateau; the pair épApw
... tediw pins Bezer to the Transjordanian

the role of the accompanying noun phrase.

steppe-plateau.

territory out of which the city was drawn.

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ ~

QUG PouPnv Kal Apnuwd

tribe Reuben and Ramoth
Genitive genitive of relationship (indeclinable: 'tribe of coordinate conjunction (introducing the second object of &wkev (second eastern city,
genitive object of &nd ('from the tribe) Reuben) castern city) indeclinable)
@UAF: 'tribe / clan'; renders LIV / VN PouPnv: transliteration of Hebrew 12187; Kai: connective element linking clauses, Apnuwd: transliteration of Hebrew NNN1
e . indeclinable; the eastern tribe whose phrases, or discourse developments in the (Ramoth in Gilead); indeclinable; the
the genitive marks the tribal source from i ] ) o
which each refuge-city is allocated. territory supplied Bezer. passage. second Transjordanian city of refuge, later
a famed military frontier-town (cf. 1 Kgs
22).
pd ~ pd
Y T TaAaad €K
in the Gilead out of / from
preposition + dative (locative) Dative locative (indeclinable region-name, governed by preposition + genitive (source: tribal allotment)
£v: preposition governing its complement article (with the indeclinable FoAod) &) éx + genitive: 'out of / from'; a variant of
and marking the relation specified by the tfi: Greek article marking definiteness and Tahaad: transliteration of Hebrew Ty2; &né used here for the second and third
clause. ) indeclinable; the feminine article tfj tribal sources.

the role of the accompanying noun phrase.
supplies the locative case-function; the

central Transjordanian highland region
containing Ramoth.

~ = - - 7~ N

\

ThG @UAT|G Tad Kal

the / of the tribe Gad and
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable: 'tribe of coordinate conjunction (introducing the third
article (with puiig) genitive object of ék ('from the tribe)) Gad) eastern city)
tfig: Greek article marking definiteness and @UAR: 'tribe'; as above, marking the tribal Tad: transliteration of Hebrew T3; Kai: connective element linking clauses,
the role of the accompanying noun phrase. source of the refuge-city. indeclinable; the eastern tribe whose phrases, or discourse developments in the

Gileadite territory supplied Ramoth. passage.



”~ ™ ™ Ty e

41\ TavAwv v T

the Golan in the
Accusative object of &wkev (third eastern city, governed by preposition + dative (locative) Dative
article (with the indeclinable T'ovAwv) a; indeclinable) €v: preposition governing its complement article (with BaooviTid)
hv: Greek article marking definiteness and TavAwv: transliteration of Hebrew 1211 and marking the relation specified by the Tf}: Greek article marking definiteness and

(Golan); indeclinable; the accusative article clause.

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.

v marks its object-function; the third
Transjordanian city, giving its name to the
Golan/Gaulanitis region.

”~ ~ ™ - S

Baoavitidi €K ThG @UAT|G

Bashanitis / Bashan out of / from the / of the tribe
Dative preposition + genitive (source: tribal allotment) Genitive Genitive
dative of place (locative: 'in Bashanitis') éx: preposition governing its complement article (with QuAig) genitive object of ék ('from the tribe))

and marking the relation specified by the

l tfig: Greek article marking definiteness and @UAR: 'tribe'; the third tribal source.
clause.

Bacavitig (dat. Bacavitidi): 'Bashanitis', the
Greek regional formation from Hebrew &2 the role of the accompanying noun phrase.
(Bashan); declined as a third-declension

Greek noun; the northern Transjordanian

region of half-Manasseh in which Golan lay.

Mavaoon
Manasseh

genitive of relationship (indeclinable: 'tribe of
Manasseh')

Mavaoon: transliteration of Hebrew nwan;
treated here as an indeclinable tribal name
(like Poufnv and Tad); the half-tribe settled
east of the Jordan in Bashan, whose
territory supplied Golan, completing the
six cities of refuge.



9 avtal ail TOAelg ol EmikAntot Toig vioic IopanA kal T@® TPOGNAVTR TG TPOSKEIUEVW EV AVTOIG

KaTaQUYETV ékel mavti mafovtt Puyrv dkovoiwg va un dmoddvn év xeipi Tob &yxiotedovTog T aiua

£WC AV KATAOTH EVAVTL TG 6LVAYWYTG €1¢ KPIoLY

These are the appointed cities for the sons of Israel and for the sojourner who attaches himself

among them, that everyone who strikes a person unintentionally may flee there and not die at the

hand of the one who avenges the blood, until he stands before the congregation for judgment.

abton o méAeic ai émikAnTot

Summary-conclusion: the appointed cities and their universal asylum-purpose

v. 9 closes the chapter with a recapitulating heading (aOtan i méAeig ai énikAntot, 'these are the
appointed cities') and restates the asylum-purpose of v. 3 in fuller terms. The provision is explicitly
extended to the poofiAutog ('resident alien'), enacting the principle of one law for native and
sojourner (Num 35:15); the closing clause repeats the protection-formula almost verbatim from v. 3,
framing the chapter as an inclusio around the blood-avenger and the congregation's judgment.

avTal
these

Nominative

demonstrative pronoun (subject of the
summarizing clause)

00t0g, alitn, TovTo: the feminine plural
abrat ("these [cities]') opens the
recapitulating summary, gathering the six
named cities under one heading.

[
(04}
the
Nominative
article (with méAeig)

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOA£Lg

cities

Nominative

predicate/subject noun (with ato: 'these cities')

néAig (pl. méAerg): 'city'; the head-noun of
the summary, referring back to the six
refuge-cities just enumerated.

[ 4
al
the
Nominative
article (attributive, with énikAntot)

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

bl 7
EMIKANTOL
appointed / designated

Nominative

attributive adjective (with second article: 'the
appointed cities')

¢nikAntog: 'called-out / summoned /
designated'; a verbal adjective from
émkaAéw; renders NTYIN / the notion of

second-article construction (ai oAeig ai
énikAntol) makes it emphatically
attributive.

cities formally 'designated' for asylum; the

TO1G

the / for
Dative

article (with vioig)

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

v10ig

sons

Dative

dative of advantage ('for the sons of Israel’)

vidg (pl. dat. vioig): the dative of advantage
marks the native Israelites as the primary
beneficiaries of the asylum-cities.

IopanA
Israel

genitive of relationship (indeclinable: sons of
Israel')

IopanA: indeclinable; genitive of
relationship with vioig.

\

Kol
and

coordinate conjunction (extending the provision
to the alien)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™0

3

the / for
Dative
article (with npoonAvtw)

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
TPOoNAUTW
sojourner / proselyte

Dative
dative of advantage ('for the resident alien)

npoctilutog: 'newcomer / resident alien /
sojourner'; the LXX coinage rendering 13;
in pre-rabbinic usage it denotes the
foreigner dwelling among Israel rather
than the later technical 'convert'; its
inclusion enacts the one-law principle
(Num 35:15).

i
the / who

Dative

article (substantivizing the participle
TPOTKEUEV(®)

T¢): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



£V

in / among

TPOCKEIUEV R
who attaches himself / dwells

Pres Mid Part Dat Masc Sg - TpéoKkepat preposition + dative (locative: among them')

attributive participle (modifying mpoonAvtw:
'who attaches himself")

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

aUTOIC
them

Dative

dative object of év (the Israelites among whom
the alien dwells)

KOTOPUYETV
to flee for refuge

Aor Act Inf - katagelyw

epexegetic infinitive (defining the purpose of the
appointed cities)

— customary present participle (the alien's clause. avtég (dat. pl. avtoig): the personal — ingressive aorist infinitive (the act of
ongoing residence) pronoun refers to the sons of Israel; &v fleeing to refuge)
o~ (1 1
npdokeipat: 'lie near / be attached to / om'tmq ( arnc?ng. them’) locates .the katagevyw: 'flee for refuge / take asylum';
n - - sojourner within the community he has . s ¢

adhere'; the present participle t® o the compound kata- intensifies @edyw
TpOooKeIUEVW £V avtoig describes the alien joined: toward a place of safety; the infinitive
who has joined himself to / settled among kataguyelv explains the cities' designated
the Israelites; renders the Hebrew 13 function — they exist precisely so that the
construction for the sojourner who has killer may flee there.
thrown in his lot with Israel.

bl ~ \ I4 \

EKEl TIavTL TTA1OVTL ll)UXT]V

there for everyone who strikes a person / life

adverb of place (goal of the fleeing)

Dative

dative of advantage (distributive: 'for everyone
who strikes')

£kel: 'there / to that place'; renders NRY;
points to the refuge-cities as the

destination of the manslayer's flight. nic (dat. maved): 'all / every / everyone';

the distributive dative universalizes the
provision — it applies to any and every
unintentional killer, Israelite or alien.

Pres Act Part Dat Masc Sg* taiw

attributive participle (modifying mavti: 'everyone
striking')

— general/customary present participle (any
case of fatal striking)

naiw: 'strike / smite / hit'; the present
participle here functions generically
(‘anyone who strikes'); a near-synonym of
natdoow in v. 3, varying the verb while
restating the same condition of
unintentional homicide.

Accusative
direct object of maiovr

Yuxr: 'soul / life / person'; the object of the
fatal blow, as in v. 3.



=

AKOLOIWG
unintentionally
adverb of manner (qualifying madovri)

dkovoiwg: 'unintentionally / by accident';
renders NAAW1; repeats the decisive legal
qualifier of v. 3, confining the asylum to
inadvertent killing.

™

P

o
so that

purpose conjunction (with subjunctive dmo6dvn)

fva: 'in order that / so that'; introduces the

purpose clause expressing the protective
aim of the refuge — that the killer not be
slain.

N &

1t
not

negative particle (negating the subjunctive in the
purpose clause)

un: the subjective negative used with the
subjunctive in purpose clauses ('so that he
may not die').

™

P

pd Ié

anoBavn

he may die

Aor Act Subj 3 Sg - drmoBviokw

verb of negative purpose clause (subjunctive with

fva prf)

— ingressive aorist subjunctive (the feared

event of being killed)
anoBvriokw (aor. subj. amobdvn): 'die’; the
subjunctive in the negated purpose clause
names the outcome the refuge is meant to

prevent — summary death at the avenger's
hand.

=

b
&V
in / by
preposition + dative (instrumental: 'by the hand
of )
¢v + dative: here instrumental, in the

Hebraizing idiom v xeipi ('by the hand of")
= 'at the hands of "

™

P

Xe1pi

hand

Dative

dative of means (idiomatic: 'by the hand of ')
xelp (dat. xerpi): 'hand'; the idiom év xeipi
renders T2 ('by the hand of / through the

agency of'); a Hebraism for personal
agency, here that of the blood-avenger.

To0
the / of the

Genitive

article (substantivizing the participle
dyxiotedovrog)

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

AYX10TEVOVTOG
one who avenges

Pres Act Part Gen Masc Sg - dyX1oTe0W

substantival participle (genitive: of the one
avenging the blood’)

— customary present participle (the standing
role of the blood-avenger)

dyxtotevw: 'act as kinsman-redeemer /
avenger'; 6 &yy1otebwv 1O aipa renders
DTN DN3; the same phrase as in v. 3,
forming a verbal inclusio around the
chapter's asylum-law.

1
TO
the
Accusative
article (with aduc)

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

-

&

atua
blood
Accusative

direct object of dyyiotevovrog (‘avenging the
blood")

afua: 'blood'; renders DT; the shed blood
the kinsman is bound to requite; the
accusative object of dyyiotedw, as in v. 3.

(%4

EWC

until

temporal conjunction (with &v + subjunctive)

£wg: 'until'; marks the temporal limit of the
protection, as in v. 3.

™

P

av
(modal particle)

modal particle (with £éwg and subjunctive:
indefinite future time)

&v: the modal particle lending contingency
to the €w¢-clause ('until such time as').



-

KATXOTH EVavTl

he stands / is presented before / in the presence of

Aor Act Subj 3 Sg - kabiotnut preposition + genitive (location of the trial)
verb of temporal clause (subjunctive with &w¢ gvavri: 'before / in the presence of'; a
&v) near-equivalent of évavtiov used in v. 3;

— ingressive aorist subjunctive (presenting both render °197; the slight lexical
oneself for trial) variation is characteristic of the LXX's

flexible rendering of the Hebrew
kaBiotnut (aor. subj. kataotf): 'present

preposition.
oneself / stand (for judgment)'; repeats the
verb of v. 3, again marking submission to
the congregation's adjudication as the
terminus of the asylum.
I 4
€16 KpP1o1v
for / unto judgment
preposition + accusative (purpose / goal) Accusative
€1G: preposition governing its complement accusative object of i (purpose: for judgment’)
and marking the relation specified by the kpioig: judgment / trial'; renders LIWN;
clause.

the chapter's final word, sealing the
asylum-law with the requirement of due
legal process — the manslayer's fate rests
on judicial determination, not on private

vengeance.

TG

the / of the

Genitive

article (with suvaywyfic)

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

ouvaywyf§
congregation
Genitive

genitive object of &vavri

ouvaywyy: 'assembly / congregation';
renders N7TY; the adjudicating community
of Israel, as in v. 3, closing the inclusio.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



